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[TRANSLATION – TRADUCTION]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE 
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL ON CONSULAR COOPERATION

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Federative Republic of 
Brazil (hereinafter referred to as “the Parties”),

Drawing on the existing ties of friendship and cooperation between the two countries;
Considering the increased presence of their nationals in third countries where only one of the 

two States has consular representation;
Recognizing the need to adopt a permanent framework for consular cooperation to expand 

consular assistance and protection to cover nationals of both countries;
Bearing in mind consular assistance needs existing particularly in emergency situations, in the 

case of minors deprived of legal representation found to be in need, and in the case of requests for 
aid from detainees and prisoners;

Have agreed as follows:
1. The Argentine-Brazilian Consular Cooperation Commission, hereinafter referred to as the 

“Commission”, is hereby established to coordinate consular cooperation activities between the two 
countries.

2. The Commission will be chaired by the Director-General for Consular Affairs of the 
Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship of Argentina and by the Director-
General for Consular and Legal Affairs and Assistance to Brazilians Abroad of the Ministry of 
Foreign Affairs of Brazil. It will also include representatives from other departments of both 
Ministries and from other State bodies with relevant responsibilities.

3. The Commission shall meet once a year, alternating between the two countries, or when 
convened in extraordinary session by one of the Parties.

4. The Parties shall establish permanent mechanisms for direct communication between 
their respective Directorates-General for Consular Affairs, for the purpose of dealing with cases 
arising in the interval between meetings of the Commission that merit consideration and analysis 
by the two consular services.

This Memorandum of Understanding shall enter into force at the time of its signature, and 
may be terminated at any time by either Party giving at least six months’ notice to the other.

DONE at Brasilia on 10 November 1997, in two original copies in the Spanish and 
Portuguese languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the Argentine Republic:
[SIGNED]

For the Government of the Federative Republic of Brazil:
[SIGNED]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL SUR LA COOPÉRATION CONSULAIRE

Le Gouvernement de la République argentine 
et 
le Gouvernement de la République fédérative du Brésil 
(ci-après dénommés « les Parties »),
désireux de renforcer les relations d’amitié et de coopération existant entre leurs deux pays,
considérant la présence accrue de leurs ressortissants dans des pays tiers où seul l’un des deux 

États dispose d’une représentation consulaire ;
reconnaissant la nécessité d’adopter un cadre permanent de coopération consulaire pour 

étendre l’assistance et la protection consulaires aux ressortissants des deux pays ;
gardant à l’esprit les besoins d’assistance consulaire existant notamment dans les situations 

d’urgence, dans le cas de mineurs privés de représentation légale jugés dans le besoin, et dans le 
cas de demandes d’aide émanant de détenus et de prisonniers ;

sont convenus de ce qui suit :
1. La Commission de coopération consulaire entre l’Argentine et le Brésil, ci-après 

dénommée la « Commission », est établie par la présente pour coordonner les activités de 
coopération consulaire entre les deux pays.

2. La Commission est présidée par le Directeur général des affaires consulaires du Ministère 
des affaires étrangères, du commerce international et des cultes de l’Argentine ainsi que par le 
Directeur général des affaires consulaires et juridiques et de l’assistance aux Brésiliens vivant à 
l’étranger du Ministère des affaires étrangères du Brésil. Elle comprend également des 
représentants d’autres départements des deux Ministères et d’autres organismes publics ayant des 
responsabilités pertinentes.

3. La Commission se réunit une fois par an, alternativement dans les deux pays, ou 
lorsqu’elle est convoquée en session extraordinaire par l’une des Parties.

4. Les Parties établissent des mécanismes permanents de communication directe entre leurs 
directions générales des affaires consulaires respectives afin de répondre aux cas qui se présentent 
dans l’intervalle des réunions de la Commission et qui nécessitent un examen et une analyse par 
les deux services consulaires.

Le présent Mémorandum d’accord entre en vigueur au moment de sa signature et peut être 
dénoncé à tout moment par l’une des Parties moyennant un préavis d’au moins six mois à l’autre 
Partie.

FAIT à Brasilia le 10 novembre 1997, en deux exemplaires originaux en langues espagnole et 
portugaise, les deux textes faisant également foi. 

Pour le Gouvernement de la République argentine :
[SIGNÉ]
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Pour le Gouvernement de la République fédérative du Brésil :
[SIGNÉ]


